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NO: Kan kun installeres av en registrert installasjonsvirksomhet.
EN:  Only to be installed by an authorized electrician.
FR:  Doit être installé par un électricien autorisé.
NL: Mag alleen geïnstalleerd worden door een bevoegde 
elektricien.
DE: Dieses Produkt darf nur durch autorisiertes Personal (z. B. 
Elektro-Installateur) angeschlossen und in Betrieb genommen 
werden.
FI: Asentaa saa vain valtuutettu sähköasentaja

NO: Glasset til denne armaturen er håndlaget. For å opprettholde lyskomforten 
er glasset til denne armaturen håndlaget. Dette innebærer at det kan forekomme 
ujevn tykkelse og luftbobler i glasset.
EN: The glassware in this luminaire is handcrafted. To ensure the intended lighting 
comfort, our glassware is blown. The process may generate air bubbles in the glass, 
just as its thickness may vary.
FR: Le diffuseur en verre de ce luminaire est réalisé à la main.Afin d’assurer le 
meilleur confort visuel, notre diffuseur en verre est soufflé.Ce procédé peut 
générer des bulles d’air dans le verre, provoquant alors des différences d’épaisseur 
de verre.
NL: Het glaswerk van dit lichtarmatuur is handgemaakt. Om het beoogde 
lichtcomfort te verzekeren is dit mondgeblazen glas. Dit proces zal luchtbubbels 
genereren in het glas, net zoals de dikte kan dit varieren.
DE: Das Glaselement besteht aus handgemachtem und mundgeblasenem Opalglas 
und bietet so eine harmonische Beleuchtung. Dadurch kann das Glaselement 
Blasen enthalten und die Glasstärke kann variieren. Dies ist beabsichtigt!
FI: Suunnitellun valaistusmukavuuden varmistamiseksi, tämän valaisimen lasikupu 
on valmistettu käsityönä, puhaltamalla. Prosessi voi tuottaa ilmakuplia lasissa ja 
myös sen paksuus voi vaihdella.

NO: Skru av strømmen før montering.
EN: Turn off power before installing.
FR: Couper le courant avant l’installation.
NL: Stroom uitschakelen voor u het toestel 
installeert.
DE: Vor Installationsarbeiten den Strom 
abschalten.
FI: Sammuta virta ennen kytkemistä
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Brown 1 Lus (Live Unswitch)

Black 2 DA/(DALI)

Y/G Earth

Blue N Neutral

Grey 3 DA (DALI)

Brown 1 Ls (Live Switch) Downlight

Black/Grey 2 Ls (Live Switch) Uplight

Y/G Earth

Blue N Neutral

FRAGILE

FRAGILE


